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Kesse cookingAGENT, seda

Parametry
Barva Sedd
Znacka Kessebohmer (Kesseboehmer)
Sirka skrinky 300 mm
Mechanismus Tlumeni
Typ vysuvi Skryté vysuvy
Typ kosa Organizéry
Nosnost 16 kg

Oznaceni produktu

p 025235 0102
vyrobcem

Minimalni objednaci

v , 10
mnozstvi

Popis produktu

Kesse CookingAGENT The Kesse cookingAGENT is a versatile full-extension pull-out system that transforms your kitchen organization.
By bringing all stored contents to the front, it provides unmatched convenience and accessibility. This innovative base unit pull-out is
not only ideal for storing cooking essentials but also serves as a compact food storage solution. Designed for bottom mounting, it
features carry baskets with non-slip rubber feet, ensuring stability. All plastic components are removable, dishwasher-proof, and
resistant to common household cleaning materials, offering effortless maintenance. Key Features: Full-extension pull-out system for
enhanced convenience and accessibility. Can function as a cooking essentials organizer or compact food storage unit. Bottom-mounted
design with carry baskets featuring non-slip rubber feet. Removable, dishwasher-proof plastic components for easy cleaning. Resistant
to all commonly used household cleaning materials. Manufactured by Kessebéhmer for superior quality and durability.
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Instalacni instrukce (manual)

cookingAGENT

KESSEBOHMER

CLEVER STORAGE

Montageanleitung
Innenauszug - Bodenmontiert -
Hohe 618 mm - cookingAGENT

Mounting Instructions
Pull-out for hinged door - bottom
assembly - Height 618 mm
cookingAGENT

Inside
dimension
cabinet
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{13 warnung! Warning! [ Avertissement!
(1M Avvertenza! iAdvertencial Ml Aviso!
Varoitus! Advarsel! [#4 \/jstrahat
'IP'IR_ Ostrzezenie! Brumanve!
! Mpoeidorroinan!

iy 2 peatoTonon [CN T

13 Nicht korreki! Incorrect! [i3 Incorrect!
Non corretto! jIncorrecto! il incorrecto!

[0 Vairin! Tkke korrekt! 4 Nespravns!

14 Nieprawidiowo! HenpasvnisHo!
LI Dogru degil! ‘Ox1 owoTe!

WiEL<H0 sl [CNESTEEN
[ Korrekt! Correct! i Correct!

(L8 Corretto! iCorrecto! 3 Correcto!

[ill Oikein! Korrekt! (74 Spravna!

(¥ Prawidiowo! MpasunbHo!
L Dogru! Swoté!
JP e &0 e
1 Fixieren/fixiert! Secure/Secured! [ Fixer/fixe

(1M Fissareffissato! iFijarffijado! Ml Fixarffixo!

Ll Kiinnita/kiinnitetty! Spaende/speendt [¢74 Upevnitiupevnéno!
({8 Zamocowac/zamocowane! 3abnokuposarb / 3abrokuposaHo!
i Sabitieme/sabit! SrepiwanyoTepEwpEvol

£ 5 [CN PSS

D Lssen/gelost! Release/Released! I Detacher/détaché
{1l Allentare/allentato! 1Sultar/suello! [l Soltar/solto!

[0 roitalirmoitettu!
Zwolnic/zwolnione!

LI Cikarmargikik!

JP eSS

Losne/losi
Pa;cﬁnnmposan 1 pasbnokuposaHo!

[#4 Povoiit/povoleno!

| CN ESiFiSt it

3 Keinen Akkuschrauber verwenden!

LW Non utilizzare un awvitatore a batterial
{0 Al kayta akkuruuvinvaanninta!

1M Nie uzywac wkretarki akumulatorowej!

I Akillii vidalama makinesi kullanmayin!

Do not use a cordless screwdriver!
iNo utilizar taladro atomillador!
Erug ikke batteriskruetraskker!

UK
@ Aootpo/Aupévo!

r| xpnmuanclmt mavuqmpn{owvo Kkaroapii!
Bld o — FLARZ Y 2a— F 74 "= 2L BT RS

Ll Nao usar aparafusadora sem fio!

Ne pas utiliser de toumnevis & piles
74 Nepouzivejte akusroubovak!

nutauem!

A RIS B2 71

PZZ-Scnraubendreher verwenden!
LMl Usare il cacciavite PZ2!

Kéyta PZ2-ruuvitalttaa!

{8 Uy¢ wkretaka PZ2!

PZ2- Tamavldasl kullanin!

Use a PZ2 screwdriver!
jUtilizar un destornillador PZ2!
Brug PZ2-skruetraekker!
Vcnonsaosas oTeapTky PZ2!
L€ Xpnoworroreite karoapisi PZ2!

M D22 ) 2— K54 8—FEHLTLRIV.

{3 Utiliser un toumnevis PZ2
il Usar chave de parafusos PZ2!
#4 Pouzijte kizovy Sroubovak PZ2!

o0 5545 P2 22 45 F |

B optionales Element!
(18 Elemento opzionale!
DK Valinnainen elementl
(¥ Element opcjonalny!
LI Secenekli eleman!
I Jy s LA > R Cd

IV Optional element!

iElemento opcional!

Valgfrit element!
HeoBsaatensHbiit anemenT!
Mpoaipetiké oTolxeio!

IS Elément optionnel
[ Elemento opcional!
[4 \olitelny prvek!

[CN Epeaa)

13 Kiick-Geréusch beim Einrasten!
(L8 Quando si innesta si sente un clic!
%g [l Lukituessa kuuluu Kik-2ani
4 I8 Trzask przy zaskakiwaniu!
IR Birbirine gegtiginde tik sesi olugur!

Audible click on engagement!
jCuando encaja se oye un clic!
Kiiklyd ved montering!

LLlenyok npyu dukcaLym!

Na akouoTei KAk katd T aogdhion!

DB EFWCATF Yy L) HRHERL T LS,

Ruido de clique ao engatar!

«Clic» lors de I'encliquetage
[74 Siysitelné zacvaknuti!

(& e A g

I Alle Mate in mm!

Tutte le dimension in mm!

16 Kaikki mitat m!
(8 Wszystkie wymiary w mm!
15 Tiim ebatlar mm bazinda!

[T Al dimensions in mmi
iTodas las medidas son en mm!
Alle mal er mm!
Bce pasmeps! B MM!
‘Okeg 01 BlaoTaoeig o mm!

FTRTCOHME SYRA—FTT,

L& Toutes les dimensions en mm!
Ll Todas as medidas em mm!
(74 \/zechny rozméry v mm!

[CN R e ok ]

'[9 Ausziehsicherung vorhanden!
{18 Sicura di estrazione presente!
Vamsleena ulusvelcpysayun

Pull-out stop available!
iTope de seguridad intregrado!
Med udtraeksstop!

TR Gekme emniyeti meveuttur!
JP EIEI S Tk S

Wnmeetca !
Me aawa)\c\a OUPGUEVOU HnavIopoU!

dil Protecgao contra extracgao disponivel!

Presence dune protection anti-sortie !
[#74 Nainstalovana pojistka proti vytazeni!

-Bﬂ’éiéiﬁ’fﬂ'

DE Korroslonspru(ung nach DIN EN ISO 6270-2

Ll Prova di corosione secondo la norma DIN EN 1S0 62702
Fl D\N EN IS0 6270-2 muk. korroosiotestaus

18 Badanie odpornosci na korozje wg DIN EN SO 6270-2
I3 DIN EN 1SO 6270-2'ye uygun Korozyon denetimi

NI DIN EN ISO 62702831 0D J8 e B 2%

Corrosion test according to DIN EN ISO 6270-2
Prueba de corrosion segun DIN EN ISO 6270-2
Korrosionspravning iht. DIN EN ISO 6270-2

Vicnbimanve Ha koppo3uoHHyo cToiikocTb cornacko DIN EN 1SO 6270-2
Aok SiaBpwong kard DIN EN ISO 6270-2

Camdede\auxrosmleNENlSOGZm—?
PT de corosio conforme DIN EN S0 6270-2
(74 Korozm zkouska dle DIN EN IS0 6270-2

&5 itk 7 4 DIN EN IS0 6270-2 Fft:

IH Die technischen Darstellungen und MaRangaben — auch bei Abbildungen und Zeichnungen - sind unverbindlich. Konstruktionsverbesserungen sind
vorbehalten! I Technical information and stated dimensions (including in illustrations and drawings) must not be regarded as binding. Design subject
to change without notice (in interest of improvement)! Les illustrations techniques et les cotes — y compris sur les schémas et les dessins — sont non
contractuelles. Sous réserve d'améliorations de la construction! Le rappresentazioni tecniche e le indicazioni delle dimensioni — anche nelle figure e
nei disegni — non sono vincolanti. Con riserva di miglioramenti di progettazione! B Las descripciones técnicas y los datos dimensionales, inclusive los
incluidos en fotos y figuras, son meramente orientativos y no vinculantes. jReservado el derecho a mejoras constructivas! Iall As descrigoes técnicas e
as indicagdes de medidas — também em ilustragdes e desenhos — néo s&o de natureza imperativa. Salvo melhoramentos de construgao! @l ekniset
piirrokset ja mitat — myds kuvissa ja piirroksissa olevat — ovat sitoumuksetta. Oikeus teknisiin parannuksiin pidatetén! BId De tekniske fremstillinger og
maleangivelser — ogsa i figurer og tegninger — er vejledende Forbehold for konstruktionsforbedringer! %4 Technické znazornéni a rozméry i na obréz-
cich a vykresech — jsou nezavazné. Konstrukéni zmény vyh y! P i i dane wymiarowe - takze na rysunkach - sg nie-
wigzace. Zmiany konstrukcyjne zastrzezone! [RU MinmiocTpauyy TexHUYECKUX AETaINeN 1 yKasaHHble pasMepbl, B TOM YUCTIE HA PUCYHKAX 1 YepTeXaX,
SABNAKTCA OPUEHTMPOBOYHBIMU. B KOHCTPYKLMN BOIMOXHbI M3MEHeHMs! Teknik resimler ve ebat bilgileri ~fotokopi ve gizimler dahil - baglayici degil-
dir. K iiksiyon diizeltmeleri sakli tutulmaktadir! [ER O1 texvikég ameikovioeIg kai o1 SIAOTATEIS — aKOA Kal QUTES TTou Egavifoval oTa oxEdIa—
Bev BewpoUvTal SETPEUTIKES, Alampoupe Ty em@UAagn karaokeuaoTiky BeAniwoewv Bl FE M7 — X B KT TERF, BREEICK>TE
BEhdo el Ed. MBERBENKE (DWEEEENBRLAT ) SFAZEER . DEREHTRIUTERORA !
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